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Előfizetési árak:
Egész évre . . . 5 írt — kr.
Fél „ . . .  2 frt 50 kr.
Negyed „ . . . 1 frt 25 kr.
Tanítóknak egy évre 3 frt — kr.

Hirdetések
a legjutányosabban számíttatnak. 
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vegyes tartalm ú hetilap.

M  e f f j  e l  e n  m i n d e n  v a s á r n a p .

Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők:
baju l á llam i tun ltókápuzdában .

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.

Előfizetési felhívás a
„ «  »  « ■

czimű vegyes tartalmú hetilapra.
Előfizetési leltételek: 

negyed évre . . I f r t  2.5 k r
fél * . . 2 „ 50 „
egész „ . . 5  „ — „

Vidéki előfizetések legczélszerübben 
postautalványnyal eszközölhetők.

A  nagyérdemű közöiiHég szives párt
fogását és anyagi támogatását kéri 

honfiúi üdvözlettel
a  k ia d ó ja .

M é g  e g y s z e r  a  b a j a i  ip a r o s  
i f j ú s á g i - e g y le t .

Kalmár Rezső ur e lap 45-ik szá
mában „az iparos ifjúsági-egyletről" cik
kezvén e közleményében felhozott vádját, 
mintha a bajai iparos ifjúsági-egylet a 
maga elé tűzött czélnak — az önmü- j 
velódésnek — nem felelne meg s eunek 
elérésére még csak kísérletet sem tenne, 
— mint az egyletnek tagja nem hagy
hatom megjegyzés nélkül.

E  váddal czikkező ur azon okból 
vél bennünket jogosan illethetni, mert 
szerinte sem könyvtárral nem biruuk, 
sem folyóiratokat, hírlapokat nem járat
hatunk, tudományos felolvasásokkal a 
bajai müveit publicuin előtt nem csil
logunk, academiai székfoglaló és búcsúzó 
beszédeket egyletünk vezetői tisztségük

4 m é l tó s á g ó s  ú r .
-  1880. aug. 22. — 

R o p p a n t  v a g y o n t  p a r a z o l t  e l, 

M o s t  e g é s ze n  t ü n k r e  m e n v e .  

N a g y  n y o m o r a  m ia t t  J ö l k e l t  

A z  e m b e re k  ro k o n s e e n v e .

D e  a z é r t  ö  m é g  se  c s ü g g e d ,  

B ü s z k é n  lé p d e l  f ü l  é s  a l á :
1 1 a  m in d e n e  e lv e s z e t t  is ,  

m é l t ó s á g a  e l  n e m  h a g y ja .

V íg  J ó z s i .
-  1880. aug. 22. — 

N a g y o n  s o k  v o l t ,  —  s e m m ije  s in c s .  

M in d e n e  e g y  —  p i c z in y k e  p in c s ,  

N o  m e g  e g y  e lk o p o t t  k a b á t

É s  e g y  c s o m ó  r é g i  b a r á t .

B a r á t a i t  s o r r a  v e s z i.

E s  e z t  n a g y o n  b ö lc s e n  te s z i.  

K in c s e n  e k k é n t  s e m m i g o n d j a ,

B á r  a  h a s n a k  n a g y  b o lo n d j a .

É l e t é t  ig y  v íg a n  é l i ,

E l t r é f á l j a ,  n e v e tg é li.

B z o m o r k o d j é k  m á s ,  d e  n e m  6 '. 

B ú s u l j o n  a  -  h i t e l e z ő .

R o m v á r i .
-  1880. aug. 21. —

Ö s  id ő k  r i t k a  p é ld á n y a .

A k i  l á t j a  m e g  i s  s z á n j a :

átvételekor vagy ennek letevésekor nem 
tartanak, vagy világraszóló értekezé
sek szakmánkba vágó felfedezésről bu- 
várlásuulc helyszínéről a lapokba eddig 
még nem szivárogtak át stb. stb.

No ha Kalmár ur ez indokból tör 
pálezát egyletünk életrevalósága felett: 
úgy kéuyte.enek vagyunk előre is meg- 
adui magunkat; mert bizony szerény, 

1 60 kötet könyvből álló könyvtárunkkal 
I — mit eddig részint önmagunk szerez

tünk be, részint áldozatkész emberba
rátoktól kaptunk — a kalocsai érsek 
40 ezernyi kötetével nem versenyezhe
tünk ; hogy mint más egyletek eddig 
még nem valánk szerencsések a hírlap 
szerkesztő és kiadó urak szivességéből 
ingyen példányban részesülni, hanem a 
legtöbb példányt — mit járatunk — 
meg kell fizetnünk: az sem rajtunk 
múlik ; a bajai igen tisztelt közönség 
műveltsége felől pedig sokkal jobb véle
ményünk' vau, semhogy ennek a műhe
lyeinkben gyártmányozott tudomáuyos 
értekezleteink megbámulására alkalmat 
adjunk.

Van egy ominosus közmondás, s ha 
úgy járnánk cl nagyon reánk illenék t.
i. hogy „csizmadia maradj a kaptafánál!“

Minthogy pedig a csizmadia a kap
tafánál sem maradhat mindig, hát jó és 
helyes, hogy azon időt is, melyet a kap
tafától megváltan tölt, hasznosan hasz
nálja fe l; hogy szórakozzék s a mellett 
tanuljon is.

De kérdem, minő szórakozás volna 
az, ha a csizmadia legényt, mikor az 
egyletbe lép, ennek szabályai arra köte
leznék, hogy írjon a szakmájába vágó

C s u p a  n y o m o r  a  k ü ls e je ,  

N y o m o r u l t a b b  a  b e ls e je .

S ü k e t ,  b é n a ,  —  a l i g  m á s z i k .

D e  a z é r t  ö  ú g y  l á r m á z ik ,

M i n t  e g y  h a t a lm a s  p o t s n ta ,

E le d e le  b á r  p o le n t a .

M in d e n  lé b e n  ö  a  k a n d i .

A d d i g  k e re s  a m íg  t a n á l  

M e g s z ó lá s r a  e m b e rt , t á r g y a t  . . 

A k k o r  b o l d o g ,  h o g y h a  á r t h a t .  

(Erzsébetváros)
Kdplány Géza.

A  s z e re le m  e re je .
Fr&ncziából szabadon.

— BL 1 T Z  S Á N D O R T Ó L .  —
V. . . grófnak egybekelése T. . .  mar- 

quis leányával ritka csendes, sót titokBzerű 
módon ment végbe.

Egyszerű ruhában, — melv inkább 
hasonlított gyász, :>nut ünnepi öltönyhöz, 
noha ez szépségén "liagndó kellőmének 
csak fokozására szó. haladott a gróf
oldala mellett a marqui ,uo l’.iris egyik temp
lomába.

A hosszú utón nem talált a menyasz- 
szony egy szót, csak uchu czikkázott arcán 

[ valami, mint a vad fájdalom, mint a villáin 
! a lélek dühöngő vihar éjében.

A szent f-zertartas megkezdődött. A 
nászpár ez oltár előtt ál't. Az üdvnek és a 
teljesült óhajnak ege világított gróf arczán 
és szeme a maiquisnőn nyugoioti mintha 
mondani akarna : „bízzál bennem I Erős és

tárgyról, pl. a „csirizről" egy tudomá
nyos értekezést?

Az ilyen tőke juratus bizony hamar 
elmakacsoltatná magát örökre.

De úgy hiszem Kalmár uron kivül 
senki sincs, ki egyletüuk iráuyában ily 
túlcsigázott követeléssel lépne fel.

Mi sem hizelgünk magunknak azzal, 
hogy bárki ilynemű jogosulatlan igényé
nek tömjénezni akarnánk.

Ha egyletünk minden egyes tagja,
8 helyett, hogy rósz társaságba keve- 

( redve, magát dőzsölésnek átadná, drága 
i egészségét, szellemi és testi erejét tönkre 
j tenné s mit egy héten át fárasztó munka 

után szerzett, elragadtatva a szenvedély- 
tői egy éjjel Bachus oltárán elharácsolná: 

j szabad idejét arra használja fel, hogy 
egyletünk helyiségében a józan gondol
kodást, a takarékosságot, a szorgalmat 
és becsületességet — az ipar fölvirág
zásának ezen megannyi emeltyűit és a 
nemzeti jólét talpköveit társai jó pél
dáján okulva magának elsajátítja s azt 

i elsajátítva magában mindig nagyobb és 
! nagyobb tökélyre emelni iparkodik ; ha 

mindegyikünk a már most rendelkezé- 
1 sünkre álló és ayugi képességhez mér

ten fokozatosan beszerzendő hasznos és 
i mulattató könyvekből merített tanulsá- 
| gokkal erkölcseit nemesíteni, szivét és 
j szellemét művelni s e mellett a világ 

háta mögött nem maradva az újságok 
I olvasása által a rohamosan haladó kor- 
I ral is lépést tartani törekszik ; s ha 
j végül kiki képessége szerint megtakarí

tott keresményéből, meg nem feledkezve 
az elvről: „Segíts magadon s az Isten 
is megsegít" idöküzönkint egy-egy fillért

1 _ _ _ _ _
szilárd támaszod akarok lenni egész életeden 
át, és életed útját a szerelem sohasem her
vadó rózsáival akarom behinteni!“ A szép 
hajadon elvoná tóle tekintetét, sápadtan és 
mereven állott előtte, mint a márványszobor, 
és csak midőn szembetűnő ellenszenvvel 
nyujtá kezét a grófnak, jött élet a szép 
szoborba; borzadály futott végig testén, egy 
köny rezgeti pilláin, mely lassan és némán 
perdült lo arczán, ajkai görcsösen vonaglot- 
tak midőn az „igen“-t mondá.

A szertartás után az immári grófnő 
| lakába kocsiztak. Szobájába ment, kimerül

tén veté magát egy nyugágyra, ós kedves 
fejecskéjét mélyen a vánkosokba rejté. Az 
oly soká elfojtott fájdalom sürü könyözőnben 
talált enyhülést. Ily állapotban találta a ko- 
morna, ki elegáns utazó-öltönyt hozott a 
szobáim.

„Már ismét,, — sóhajtá a grófné — • 
de ez is el fog múlni nemsokára 1“ Csakhamar ' 
elkészül „toilc.tte“-jévcl, cs jelentető u gróf- 1 
nak, hogy indulhatnak.

Itövid idő múltán hintó robogott ki a 
házból, melyet u gróf néhány lépésnyire lo- 
vou követett.

j Páris környéke kellemes villákkal bővel
kedik, melyek vagy zöldelő dombokon á!ln- 

j nak, vagy gyönyörű völgyekbe rejtvék. Ily 
| villák egyikében találjuk néhány óra múlva 

a házaspárt. A terem legszélső oldalán ül a 
grófné, vonásaiban harag és kcdvielenség 

j van kifejezve. Altalellenébeu, a terem másik 
1 szídéu áll a gróf keresztbefont karokkal,
1 mint látszik, mély gondolatokba merülve.
1 Mély csend környezi Őket, melyet végre 

a grúlné tör meg gúnyos szavaival:
„Most tollút meg van elégedve gróf ur,

a jótékonyság oltárára is áldoz s ez 
által a már égető szükséget képező 
„betegsegélyző-egylet" létesítéséhez való 
hozzájárulása által szenvedő embertársai 
fájdalmára jótékony balzsamot hint : 
akkor úgyhiszetn a bajai iparos ifusági- 
egylet nemcsak jótékonysági avagy ha
zafias szempontból bir létjogosultsággal: 
hanem ez egylet azáltal, hogy tagjait 
szorgalomra, becsületességre, takarékos
ság- és józan gondolkozásra buzdítja ; az 
által, hogy könyveiben az eszközöket a 
szív és szellem, az erkölcsök nemesíté
sére szolgáltatja : feladatát még őnmü- 
velődési szempontból is a legfényesebb 
sikerrel oldja meg.

De egyletünkben nemcsak az imént 
elősorolt módokon nyujtatik alkalom az 
egyes tagoknak önművelődésüket elő
mozdítani és a rendelkezésükre álló sza
bad időt czélszerüeu, szórakozva és ta
nulva felhasználhatni, hanem gondoskodva 
van arról is, hogy bárki hajlamához és 
képességéhez képes hangját is művel
hesse, ezen az embernek Isten által 
adott, a bú és öröm kifejezésére nézve 
egyaránt fönséges természeti adományt 
magában tökélyesbitse; gyakorlatba van 
véve a szavalat is, mely leginkább van 
hivatva hazai remekíróknak az utódok 
számára követendő például megörökített 
hazafias szelleme- és magasztos gondol
kozás módja föleleveuitése s mintegy 
megtestesítése által az ifjú fogékony 
kebelt minden iránt, mi jó és nemes, a 
honszerelem és felebaráti szeretetre lel
kesíteni.

Ezen, de még sok más — hely
szűke miatt itt elő nem adható — in-

teljcsitém kivúnatát, és ime önnel együtt 
unatkozom ez egyhangú helyen !“

A góf felpillantott. Noha már 40 éves, 
mégis szép férfiú, virágzó erőben. Arczárói 
az emberismerő nemes érzelmeket olvasna 
le, mágus, sugár alkata aristokraticus szár
mazásra mutat.

„Tudom, — kezdő mosolyogva — hogy 
vakmerő játékot kezdtem, és noha nem ter
mészetem, őrültként mindenemet egy kár
tyára dobni, most mégis megtevém. Elhatá
roztuk, hogy azon néhány órában, melyeket 
nekem áldozni eltökélte magát a grófné, nem 
fogom egy perezre sem elhagyni. Mindennek 
daczára lemondtam a boldogságról: önnek 
közelében lehetni az egész utazás alatt, hogy 
ne zavarjam nyugalmát, és megelégedtem 
azzal, — ha némi távolságban követve a 
kocsit — azon kincset őrizhettem, melyet 
az tartalmazott."

„Valóban nem értem önnek viseletét I 
azt hinni liogy egyetlen nap alatt elnyerheti 
egy hölgy szerelmét; ezt eszelős öntetszel- 
gésn*‘k tartom."

„Oh nem gróíué — válaszolt a gróf 
lágy hangon — jele ez annak, hogy a sze
rető s z í v  csüggedetlenül tud reményleni."

A grófnő nrcza elkomorodott. „Hát azt 
hiszi gróf úr, hogy csal: önnek szive erős, 
csak az ön szive bizik a jövőben, oly kevés 
tisztelettel van a női szív iránt; hogy lrnni 
merészkedik, miszerint az . gazebb érzelmeit 
meg fogja tagadni egy fé li makacs akarata 
előtt, és clfogia feledni azon szent esküt, 
melyet életének legboldogabb perezében tett. 
Nem értem önt, miután jól tudju hogy . .“

„Mást szeret, akarja mondani."
„Igen, ha ismételten akarja Imlluni —



dokok hatalmasan felszólalnak a mellett, 
hogy egyletünk azért, mert mint minden 
más intézmény a kezdett nehézségeivel 
küzd: még korántsem érdemel gáncsos- 
kodást, sót inkább jótékouy támogatásra 
szorul; mig az ifjú csemetéből terebé
lyes fává növekszik, mely jótékony gyü
mölcseit belső életereje által is moghozui 
képesítve lesz.

E  nemes czél elérésére pedig nem 
tudományos készültség a fő kellék, hanem 
szorgalom, becsület és jóakarat iparo
saink részéről.

E  három kellék minden nehézséget 
legyőz s ez adja meg nekttuk az elérni 
óhajtott, czélt, a hazai ipar fölvirágzását.

Vajha elmondhatnám, hogy iparo
saink mindég) ike ezen hazafias eszme 
harczosai közé sorakozik.

Egy egyleti tag.

Anya-megyénk gazdasági egyesü
letének elnökségétől vettük a következő

É r t e s í t é s t :
A B.-B. megyei gazdasági egye* 

sülét elnökségének van szerencséje tu
datni, hogy az igazgató-választmány f. 
hó 12-én tartott ülésében az egyes 
szakosztályokba egyhangúlag megválasz
totta az alább megnevezett t. urakat, 
örömmel adván kifejezést azon remé
nyének, hogy a szakosztályi ügyködések, 
illetőleg az egyesületi célok előmoz
dítása végett a tagok közül még szá
mosán beiratkozni fognak egyes szak
osztályokba.*)

Az osztályok végleges megalakulása 
czéljából az itt megnevezett s igen 
tisztelt urakat, úgy az egyesület tagjait 
is, tiszteletteljesen meghívom Zomborba, 
a legközelebbi megyebizottsági első nap
ján d. u. 7,4 órakor a „Vadászkürt" 
nagytermében tartandó összejövetelre; 
nemkülönben az egyes szakosztályok szer
vezésére kiküldött 8 igen tisztelt ideigl. 
elnök urakat felkérem, hogy ezen alka
lommal a szakoszt. elnök-választásokat 
megejteni szíveskedjenek.

A  szakosztályok szervezésére ki
küldött ideigl. elnökök : I. Nemzetgaz
dasági szak. Magyar Imre ur. II. Föld-

• )  A  szakosztá lyok  tag ja i le h e tn e k  egyesületi t 
taeok , m egnivo tt szaké rtők . E gy  ta g  tö b b  szakosz
tá lyban  is ré sz t vehet.

válaszolt ingerülten a hölgy — és tudja meg 
hogy semmi sem képes e világon szerelme
met elfojtani. Unokabátyám szegény ugyan, 
de nem a pénz az egyedüli, a mi boldoggá 
tesz.u

„Mégis — monda a gróf — igen fon
tos tényezője az anyagi jólétnek."

„Oh a legszegényebb viskóban lakhatni 
tinokubátyámmal, az lenne egyedüli boldogsá
gom ?“

„így álmodozunk, ha húsz évesek va
gyunk," szólt 8 mosolygott a gróf.

„Hát tehetek én róla, hogy ön negy
venet számlál," — válaszolt iróniával a 
grófné. De minek a viszály, úgy sem vezet 
czélhoz, és épen nem szükséges életnézetc- 
iuket kicserélni, miután úgy sem vagyunk 
egymásnak szánva. Beleegyeztem, hogy ön
höz nőül megyek, mert . . .“

„Mert atyjának kivánatát akarta tel
jesíteni, tudom. . .

„Igen — vágott közbe a fiatal hölgy — 
hogy atyámnak engedelmeskedjem."

„Ügy hiszem, hogy a feláldozás és a 
megnyugvás nagyobb becsületére válik a női 
szívnek, mint a puszta engedelmesség" jegyző 
meg méltósággal a gróf.

„Hát törödtek-e szivemmel ? Nem kény- 
szeritettek-e hogy önnek adjam azon szivet, 
melyet egészen és egyedül Alfréd bir ? — 
Ah adja isten, hogy valami bajt ne kövessen 
el magán kétségbeesésében."

„Afelett nyugodt lehet. Alfréd úrnak 
szép arcea van, öt angol nyergessé, euész ' 
évre bérelt páholya az operában — és száz- : 
ezer frnnknyi adóssága. . . .  — Ob ! ö két* J 
szer meg fogja gondolni mielőtt agyonlövi J 
m Műt--

■ mivclési szak. Majoros József ur. III.
I Állattenyésztési szak. Vojnits Simon ur.
I IV. Szőllőszeti és borászati szak. Har- 

likovits Károly ur. V. Kertészeti szak. 
Vojuits Dávid ur. VI. Gépészeti szak. 
Tőrlei Gyula ur. VII. Erdészeti szak. 
Kelemen János ur. Az igazgató vá
lasztmány által az egyes szakosztályokba 
megválasztottak :

A nemzetgazdasági szakosztályhoz: 
Dr. Bartal József, Basch Jakab, Esz
tergomi Károly, D r. Guln György, 
Jankováczi uradalom, Jakobcsits Imre, 
dr. Kráhl Lipót, Lat'uovits Ernő, ifj. 
Latinovits János, Latinovits Pál, Mu- 
lonyai Ignácz, Nagy Mihály, Nityin 
Áron, Parcsetits Félix, Pilászánovits 
Antal, Pilászánovits József, Popovits 
Szilárd, Regényi Lajos, Riehiuer Gyula, 
báró Rudich József, Szabadkai takarék- 
pénztár, Száríts Kálmáu, Széchény Jenő, 
Széchény József, Szemző Gyula, Szo- 
kola József, Schmausz Károly, Toriéi 
Gyula, Varga Ágoston, Viczián Rezső, 
Vojnits Gábor, idősb Vojnits Lukáts, 
Vojnits Sándor, Zomborcsevits Ferencz 
egy. tag urak.

A  földmivelési szakosztályhoz : Alt- 
nöder Vincze, Beck Mór, Burány Jenő, 
Császár Fercncz, Cseh Ervin, Futaki 
uradalom, Gaál István, Gábry László, 
Gaisz Béla, Gyorgyevánszky György, 
Herczeg Mihály, Jánkovich Aurél, Ke
lemen János, Kőmives András, Lelbach 
János, Majoros József, Mes'or Lajos, 
Mezey Imre, Nagy Mihály, Nagy Samu, 
Neszmirák Mátyás, Niederboicz Antal, 
Oszvald Pál, Pollák Simon, Popovits 
Szilárd, Regényi Lajos, báró Rédl Béla, 
Radimetzky Ferencz, Rosenberg Mór, 
lleiner Sándor, Szabadhegyi Sándor, 
Széchény József, Szemző Gyű'a, Szo- 
kola József, Schmausz Károly, Ungár 
József, dr. Wolf Kálmán, Vojnits Gá
bor, Vojnits Dávid, idősb Vojnits Lu
káts, Vojnits Sándor egy. tag urak.

Az állattenyésztési szakosztályhoz: 
Augenfeld Adolf, Bajai méntelep, Bu
rány Jenő, Császár Ferencz, Csihás 
Antal, dr. Csitsáky József, Érti János, 
Fernbach Bálint, Futaki uradalom, Gábry 
László, Gombos Gábor, Herczegh Mi
hály, Jánkovich Aurél, Kolozsvári Sán
dor, Kovacsits Antal, Latinovits Ernő, 
Lelbach János, Majoros József, Nagy 
Samu, Neszmirák Mátyás, Niederholz 
Antal, Nikolits Szvetiszláv, Pilászáno-

„ön nem önzetlen biró gróf úr, hagyjuk 
e themát. -  Hány óra ?“

„Fél egyre."
„Oh — sóhajtott a grófné — még öt 

kínos órát várni I Borzasztó I De remélem, 
gróf úr, mihelyt lejárt fogságom ideje, visz- 
szabocsájt atyámhoz."

„Megígértem ezt ünnepélyesen és meg
fogom tartani — válaszola komolyan a gróf. 
Ha estig nem változnak gondolatai, nem 
maradaud önre nézve azon lánczból, mely 
bennünket egymáshoz csatol egyébb hátra, 
mint becsületes nevem és vagyonomuak fele. 
Ami engem illet, — ha csakugyan bekövet
keznék ama szerencsétlen eset -- én vissza
utazom Amerikába és kegyed vissza fog 
emlékezni reárn néha, mint egy gonosz 
álomra."

A gróf c szavakat a legmélyebb érze
lem kifejezésével ejté ki. Neje önkénytelenül 
reá veté tekintetét, és némi figyelemmel 
szemléié. Kövid szünet után kezdé: „E te
rem valóban a legfinomabb Ízléssel van be
rendezve, fölösleges ez egy napra."

„Oh e nap — szólott hévvel a gróf 
közbe — e nap jelentéktelen ön előtt de 
nekem.............. De nem tetszik megtekin
teni többi termeit?"

A grófné megvető mosolylyal válaszolt: 
„Az én termeimet, gróf ur? Valóban nem 
értem önt."

„E jószág birtokának egy részét ké
pezi, és remélem, hogy nem fonja lakatlanul 
hagyni ez elragadó helyet, ha túl leszek az 
Óceánon."

„De miképen egyeztethető össze —■ 
kérdő a grófné lágyabb hangon — ily nagy
lelkű gondolkozásmód oly eljárással, mely

vits József, Regényi Lajos, Rehák Nán
dor, báró Rédl Béla, báró Rédl Lajos, 
báró Rudich József, Szabadhegyi Sándor, 
Szászi János, Száríts Kálmán, Szemző 
István, Sztits Lajos, Ungár József, 
Varga Ágoston, Weinberger Mór, id. 
Vojnits Lukáts, Vojuits Sáudor, Vojuits 
Simon egy. tag uralt, a megyei és sza
badkai városi állatorvos, a megyei t. 
szolgabiró urak mint vendég tagok.

A szőllőszeti és borászati szak
osztályhoz : Athauaszkovits, Bikár Si
mon, Cseh Ervin, Kelemen János, Ma
gyar Imre, Majoros József, Regényi 
József, Regényi Lajos, báró Iludits 
József, Szászi Jáuos, Száríts Károly, 
Szokola József, Strébely Jáuos, Törlői 
Gyula, Varga Károly, dr. Wolf Kálmán,

: Wolheim M.
J A kertészeti szakosztályhoz: Alt-

nöder Vincze, Balassy Szilárd. Bednártz 
K., Boromissza Tibor, Gottlieb Márton, 
Herczegh Mihály, Jerkovits Károly, 
Kalmár Antal, Kelemen János, Ková- 
csits Ágoston, Oszvald Pál, Pilászáno- 

I vits Autal, Radimetzki Ferencz, báró 
Rudich J ., Szemző Gyula, Schick Fri- 

| gyes, Schmausz Endre, Szüts Lajos,
1 Toriéi Gyula, Varga Károly, Vujevich 
| Lázár egy. tag utak.
I A gépészeti szakosztályhoz: Bikár

Simon, Futaki uradalom, Gábry László, 
Jankováczi uradalom, Kőmives András, 
Magyar Imre, Száríts Károly, Ungár 
József. Varga Ágoston, Veréb István, 
Weinberger Mór, id. Vojnits Lukáts, 
Vojuits Sándor, Zárni József.

Erdészeti szakosztályhoz: Cseh Er
vin, Doroszlói erdőmester, Futaki ura
dalom, Jankováczi uradalom, Kelemen 
János, idősb Latinovits János, Latino- j 
vits Ernő, Magyar Imre, báró Rédl > 
Béla, báró Rudich J ., Skultéty Náthán, 
Vojuits Sándor. A  szakosztályok jegy
zője az egyesületi titkár.

Kelt, 1880. september hó 12-éu.
Az elnökség.

A z  u z s o ra  N é m e to r s z á g b a n .
A „Kalocsai Néplap" ezen tárgy

ról a következő figyelemre méltó soro
kat hozza:

Többször volt már arról szó la
punkban, hogy Németország ép úgy ki 
vau téve a pénzzel kereskedők, az uzso-

két szivet a legkegyetlenebbül tép szét! ? 
Ön talány előttem gróf ur."

„Mely megoldható. Nekem inkább ön
nek boldogsága fekszik szivemen, miut va- 
gyonom."

„Mit ért ön boldogság alatt? Azt hiszi 
boldoggá tett azáltal, hogy örökre megfoszta 
a reménytől : azé lehetni, kit szeretek 1?"

„És ép Ö nem képes önt boldoggá tenni."
„Talán nem szép fiatal ember Alfréd?" 

kérdő melegen a grófné.
„Minden esetre — helyeslő a gróf. — 

Úgy üli lovát mint a legügyesebb jockey, 
pompás lövész és úgy járja a mazurkát, mint 
egy született lengyel."

„És el ne feledje, mily kitünően lejti 
a rezgőt" tévé hozzá élénken a grófné.

„Ép- akartam említeni, mert elismert 
tény, hogy a „rezgő" a jó férj legnélkülöz* 
hetlenelib tulajdonságai közé tartozik."

„Csak gúnyolódjék ahogy akar, annyi 
szent, hogy Alfréd e táuczáért két pompás 
partié hez juthatott volna, csuk miuttam 
utasitá vissza a két igen gazdag hölgy ke
zét, noha nekem semmiféle vagyonon! sincs."

A gróf ajkain különös mosoly vonult 
cl. „Van okom — tnondá — kétkedni ,ö- 
lötte. Unokn’uátyja sohasem kérte meg aty
jától kozétl"

E szavak szembetűnő zavarba hozók a 
grófnőt és dadogva válaszolt: „Ö szegény 
— nem akar szerencséi lenné tenni."

( F o ly t kör.)

• rások visszaéléseinek miut bazáuk s hogy 
ennek következtében a nép, különösen a 

I földmives nép roppantul halad a vég
pusztulás felé.

Azelőtt inkább csak egyes könnyelmű 
nagybirtokosok urodalmai jutottak uzso
rások kezeibe ; napjainkban már hasonló 
sors éri a parasztgazdaságok ezreit is 
nálunk úgy, mint Németországban.

H a ez tovább is igy tart, mahol
nap a kisebb birtokok is néhány dús
gazdag birtokába mennek át — mint ez 
Olaszországban már jó formán úgy van 
-  s az azelőtt független s birtokos 

polgárok ezrei napszámos, szolganép sor- 
I sára jutnak.
| Hogy ez lehetőleg megakadályoz- 

tassék, a német nép vezetői módokról 
i gondolkodnak, melyekkel a népet az uzso

rások körmei közül kiszabadítsák. Ezen 
módok egyike azon tanács, hogy a nép 
ne Írjon alá váltót.

Valóban helyes tanács. A váltó a 
kereskedőkre nézve igen szükséges és 
helyes eszköz.

A liberalizmus jónak látta a váltó 
kiállithatás jogát mindenkire — legutóbb 
még a nőkre is — kiterjeszteni. Pedig 
mint a következés mutatja, a váltó igen 
káros a földmivesekre s egyéb munká
sokra nézve. Hogy miért? azt ki lehet 
venni ama felhívásból, melyet német 
lapok a német néphez intéztek s melyet 
ezennel mi is közlünk :

„Földmivesek, kézművesek és mun
kások ! Ne írjatok alá v á ltó t! Miért 
ne? Azért, inért 1) egyszer oda jegy
zett aláirástokat többé vissza nem vehe
titek, bár mint szeretnétek is ; — 2) 
a váltót lejárta napján elleumondás nél
kül ki kell fizetni és pedig annak, a lei
nek kezéteu van, és ennek nem is kell 
kérdeznie, vájjon csakugyan adósok vagy
tok-e vele vagy sem ; -  3) ha m in 
vagytok képesek a váltót kifizetni, azon
nal következik az ovatolás, bepörlés és 
végrehajtás, és ez mind sok költséggel 
j á r ; néhány nap alatt házatokban van 
a végrehajtó és hogy ez mit jelentsen, 
azt nem kell külön fejtegetni; — 4) 
kifogásokkal nem lehet a fizetés elől me
nekülni, az sem segít rajtatok, ha azt 
mondjátok, hogy semmivel sein vagy nem 
annyival lartoztok, vagy hogy nem a 
követelt összegű váltó alá Írtátok neve
teket : a váltón a ti nevetek van és 
nektek fizetnetek kell annyit, a mennyi 
rajta Írva van; és ha meg is igéiték, 
hogy az általatok aláirt váltót nem 
fogják forgalomba hozni vagy hogy le
járata napján meg fogják hosszabbítani, 
az erre való hivatkozás mit sem segít, 
nektek fizetnetek kell ; —• 5) ha tartoz
tok valakinek, igyekezzetek adósságtokat 
törleszteni; adjatok el valamit vagy 
tagadjatok meg magatoktól minden lehe
tőt, bármily nehezen essék is, de ne 
írjatok alá váltót érte, mert ezzel egy 
idegen embernek kegyelemre megadjátok 
magatokat; — 6) beszéljetek ismerősei
tekkel helyzetetek fölött, kérdezzetek 
meg becsületes embereket tanácsért; az 
adósság nem aláz meg s nem szégyen, 
ha nem csináltátok szégyenletes módon; 
ha a váltó-tulajdonos nem is szól sen
kinek, de ha majd végül mindeneteket 
elviszi, úgy is megtudja mindenki köz
ségiekben ; -  7) akármit tesztek, gon
doljatok arra, mi lesz annak vége; tégy 
mindent, a mit tehetsz, de váltót soha 
ne írj alá ; 8) ezen intést nyírd ki
e lapból és ragazd kamarád ajtajának 
belső fe'ére és olvasd el legalább vasár- 
nnponkint figyelmesen, é3 a mi fő, kö
vesd annak tanácsát, a mi csak tenma
gad s övéid javára fog válni."

%,* A  katonatisztek házassági cau* 
Hójának fölemelése. A közös haiiigy*

I minisztérium a lisztek báz is-ági cauciöját 
i fölemelni szándékozik. Ausztria-Magyar- 

országban eddig a tisztnek, ki még a 
I 30 ik évét bo nem töltötte, 24,000 

fit cautiót kellett fizetni, ha n rózsás 
kinézek terhét magára akarta veuni.



Ezenn, aránylagosan magas Összegnek 
daczára azonban az utóbbi időben oly 
tömegesen folyamodtak házassági enge
délyért, hogy a hadügyminisztérium szük
ségesnek látja ii eautio fölemelését. S 
tényleg a hadügyminisztériumban már 
hetek óta tanácskoztak ez ügy fölött, 
mely tanácskozás eredményeként a cautiót 
nemsokára 24,000 forintról 40,000 írtra 
emelik föl. Ugyanilyképcu megváltoz
tatják azon házasodni akaró tisztek 
caucóját, kik a 30-ik évet már túlha
ladták. Ezek eddig 12,000 irtot fizettek, 
most 20,000 fognak fizetni. Másik versio 
szerint a cauiio fölemelése akkép fog 
történni, hogy jövőre minden tiszt egész 
az őrnagyig 24,000 irtot fizet és pedig 
tekintet nélkül a korra. S csak az őr
nagyi rangtól fölfelé elégszenek meg 
12,000 forinttal. A caulionak ily mó
don való fölemelése még érzékenyebb : 
mert eltekintve attól, hogy keveseknél 
állt be 30-ik évnél hamarább a háza
sodási kedv, mert a legszebb tisz is ily 
korában tombolta ki magát egészen, a 
vőlegény könnyen várhatta be azon 
kort, midőn csak 12,000 irtot kellett 
fizetnie. Az újabb rendszabály szerint 
azonban a jegyeseknek addig kell majd 
várniok, mig a vőlegény 45 - 5 0 ,  sőt 
több éves lesz. Legfontosabb a dologban 
kétségkívül az, hogy a jegyesek sorsa 1 
most gyakran a törzstiszti vizsgától fog 
függni, mert a ki a vizsgát ki nem 
állja, házassági ügye ugyancsak rosszul J 
fog állni.

K ü lö n f é lé k .
—  Ö Felsége a királyhoz, a ! 

v á ro s  kebeléből kiküldött küldöttség f. ' 
hó 23 án kelt útra, mint halljuk részt 
vetlek benne: Dr. llauser Mór, Beré- 
nyi Dániel, Szohner Antal, Szutrély 
Lipót és Gebaur lzor urak.

—  Országgyűlés i  képviselőnk 
ú jó la g  Baján töltött nehány napot. 
Mielőtt az országgyűlés új szaka meg
nyílik, érintkezni kívánt választóival, 
hogy azután azok érdekeit és óhajait 
úgy a  szárnyvonal kiépitése, mint más 
ügyek tekintetében, annál jobban s a 
k ö zó h a jn a k  annál megfelelőbben kép
viselhesse. A  péntek:r egyeli hajóval tá
vozott városunkból, hogy az országgyű
lés megnyitásán már jelen lehessen, s 
o tt érdekeink védelmére hathatós befo
lyását mindjárt kezdettől fogva érvé
nyesíthesse. Bízunk széles ismeretsége 
és tapintatos magatartásában, hogy ér
dekeinket lehetőleg diadalra fo g ja  se
g íte n i  /

— A m ú l t  v a s á r n a p  tartott 
országos vásárunk megközelítőleg sem 
v o lt  oly látogatott, mint az előző évek
ben, s mint az iparosok óhajtották, hi
hetőleg a szombati esőzés okozta azt. F  
v á s á r r ó l egyáltalán elmondható az, hogy 
gyérebben  látogatott vásár még ez évben 
a l ig  volt. — Buzgó városi kapitánysá
gunknak azonban néhány a vásártéren 
lakó család meleg köszönetét — mely
hez mi is őszintén csatlakozunk — 
szavaztat azon intézkedéséért, hogy az 
asztalosok bódéjait a szabad térre te
relte s igy a képeidében és körülötte 
la k ó  családok éjjeli nyugalmát, — me
ly e t a bódékban éjjelezett legények, ina
sok  rettenetes módon háborgattak volt 
— visszaadó. Éljen a rend s a rendet 
estköz lö  és Jentartó kapitányság !

— S z í n é s z e t .  — Csóka 
Sándor színigazgató, k i jelenleg társu
latával Szegszárdon időz, a közelgő 
telet nálunk tölteni szándékozik Csóka 
és társulata sokkal jobb emlékezetben 
van még közönségüknél, sem hogy kü
lönös ( ján/atH'd.ra s i u r u i n n .  .1 s : < g -  

tzárdon megjelenő „ Tolnám. Közlöny*

hiszi, „hogy Szegszárd közönséqe szíve
sen vallja sajátjának Csóka színtársu
latát, mely valóban kitűnő erőkből áll 
s méltányolni fogja az igazgató igye
kezetét, k i nagyszámú társaságával, saját 
z e n e  le a r  r a ' oda jö tt rövid időre, 
hogy a szinirod nm és operettek leg
újabb és l e g j  > - ,v e b b  termé
keit a lehető legjobb előadásokban be
mutassa* . — Ö r v e n d  ii n k ily jeles 
társulat ide jöttének s hisszük, hogy 
közönségünk, mely a jó t felismerni és 
megbecsülni képes anyagi támoga
tásával sem lesz fukar. Óhajtjuk a 
nemzeti mive/ödés érdekében !

— A z é j i  v i l á g í t á s  Múlt szá
munkban jeleztük volt, hogy mihama
rabb világosságot kapunk ulczámkra ; 
hogy az megígér tetett, hivatkozhatunk a 
f  hó 12 én felvett közig, ülési j  kong őre, 
de hogy miért nem teljesittetik még 
máig sem, arról adjanak értesítést az 
intéző körök, kik sokat ígérnek, de an
nál kevesebbet teljesítenek, holott a v i
lágosságra ép úgy szükségök van az 
intézőknek, mint a népnek, mert az 
előbbiek is többször csillag fénynél tá
voznak lakásukba, s ily borzasztó setéi
ben nagyon könnyen megeshelik, hogy 
őket is, mint már többeket, ismeretlen 
kezek jó l eldöngetnek, majd akkor tel
jesedik be rajtok a fizika i törvény, 
hogy az ütés meleget, a meleg pedig 
világosságot képes előidézni.

— A  h é t e n  dühöngött orkánnak 
egy dunai malom esett áldozatául, me
lyet a szerdán dühöngött szélroham sza
kított k i helyéből.

— A  s z ü r e t .  Kezdetét vette vá
rosunkban a szüret, bár még a szőlő 
nem egészen érett, de a rossz időjárás 
miatt kénytelenek leszedni azt, ha nem 
akarják, hogy egészen elrothadjon.

— A  bajai állami tanitóképezdé- 
nek a jelen tanévben 74 növendéke van; 
ezek közül 52 részint egész élelmezte- 
tésból, részint kisebb nagyobb ösztöndíj
ból álló segélyt nyer az állampénztárból. 
Csak 8 közülök részesül teljes élelmez- 
tetés és havi 3 frtos lakpénzből álló 
jótéteményben mi az államkincstárnak 
összesen 5500 frtnyi költségébe kerül.

— Trefort Ágoston — Samassa 
József. A  minister úr ó exja körözvényt 
bocsátott a felekezeti jogakadémiák elöl
járóihoz s igy nevezett érsek úr ő 
exjához is, hogy intézeteiket vagy ala
kítsák át és szereljék fel úgy, hogy a 
kor követelményeinek megfeleljenek — 
vagy ha ezt. tenni nem akarnák vagy 
nem bírnák, szüntessék be azokat, s 
csatolják az alapot valamely más ren
des intézethez. Erre az érsek úr ő exja 
mellőzvén az említett felhívás első ré- 
azét a logika és dialectika minden ér
veivel czáfolni igyekszik a miniszteri 
felhívás második részének jogosult és 
czélszerü voltát. Az ellenzéki szélső la
pok az érseki emlékiratot egész öröm- 
rivalgással, a clericális lapok köpeny 
alatti tapsokkal fogadták.

— Majorossy János ur ő nsga a 
kalocsai bíboros érsek oldalkanonokja 
pápai praelátussá ueveztetett ki.

— A  kalocsai fitanitóképezde 51 
növendéke részére fin. dr. Iíaynald La
jos bibornok érsek úr ő emja összesen 
5150 frtnyi segélyt utalványozott. — 
Kívánjuk, hogy a tanítói állomások 
szervezésénél s a törvényes alapon szer
vezett állomások javadalmaztatásánál ily 
versenyt tapasztaljunk állam és egyház 
között, akkor a tanítóképzésre fordított, 
sokszor c czélra épen nem kamatozó 
költséget mind két részen megkímélni 
lehet.

— Mínn Gl odatolté. Az angol minisz
terelnök ifjabb leánya, Mi.ss llelena, igen 
követésre méltó példát nyújt Anglia ifjú höl
gyeinek, a melyből különben a mi hölgyeink 
is tanulhatnának. A kisasszony nem rég tette 
le a vizsgálatot és most visszatér a Nérón* 
hamColletLei.a, a hol tanult, hogy ott el- 
fngla'ja a . lkán ai. A miniszterelnök

leánya egy nönevelöintézet hivatalnoka! Ez 
a kis esemény nagy szenzneziót kelt uz ifjú 
hölgyek között, de a szegény tanítónők állása 
is nyer tekintélyben. Nem is volna rossz, Írják 
Londonból, lm i gazdag kereskedők leányai 
belátnák, hogy euimit sem ártana tekinté
lyüknek, ha ugyanazt cselekednék, a mit az 
első miniszter leánya tesz.

— Az uiiyakönyvck vezetése tárgyá
ban a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
azon lendületet bocsátotta ki, hogy az anya- 
könyvek vezetésével megbízott közegek szi
gorúim köleleztetnek a kereszteltek bejegy
zésénél biztos tudomást szerezni arra nézve, 
vájjon <i keresztelendő gyermekek törvényesek- 
e vagy nem. Erre nézve kétségesetén a ke
resztelő gyermek szüleinek házassági bizo
nyítványát követeljék, a mit a szülésznők 
minden keresztelés alkalmával mulaszthatla- 
nul bemutatni, illetőleg a szülőket ennek 
teljesítésére figyelmeztetni tartoznak.

— Előfizetési felhívás. Mint már 
több Ízben jeleztük Káplány Géza te
hetséges költő összegyűjtött költeményeit 
rendezi sajtó alá s „Tövisek és Vadvi
rágok" ezun alatt egy kötetben kiadja. 
Az előfizetési ár 1 írt. Mutatványul mai 
tárczánk három csinos költemény kéjét 
közli. — Előfizethetni lapunk kiadó-hiva
talában is.

— A megmérgezett püspök. Egy kis 
bajor városkában, a Laaber folyó mellett 
Oberhaselbachban uj templomot építettek a 
hívek. A regensburgi püspök el is ment a 
városkába, hogy felszentelje azt az istennek 
emelt uj házat. A felszentelés szertása után 
a püspök misét mondott, a mely alkalom
mal egy ép oly hallatlan, mint kellemetlen 
dolog történt. Áldozáskor a szent férfin illő 
áhítattal emeli ajkaihoz a kelyhet, de alig 
ivott belőle egy pár csöppet, midőn az ol‘ 
tárhoz nem illő hangon felkiáltott: „Megva
gyok mérgezve!" A segédkező papok halál
sápadtak lettek rémületükben. Az egész 
dolog azonban korántsem volt oly rémsóges. 
A mérgezés abban állott, hogy az obcrhasel- 
baclii plébános jámbor gazdasszonya az ünne 
piességre való nagy készülődés között a szent 
bor helyett tévedésből azt a palaczkot küldte 
a sekrestyébe, melyben a sós ferencz pálin
kát tartogatta, melylyel a tisztelendő rozzant 
tagjait szokta megdörzsölni.

— Egy angol killöncz. LordWriftd, 
a legeredetibb angolok egyike, mint a londoni 
lapok jelentik, jobblétre szenderült. KUlöncz- 
ségei közül fölelevenitik most a következő 
esetet, a mely Philadelphiában történt vele. 
Lord Wriíld belép egy vendéglőbe és egy 
különös ételt kér. A piuczér ránéz az an
golra és kaczagni kezd. A lord nyugodtan 
kivesz zsebéből egy forgó pisztolyt és rásüti 
a pinezérre. Ez elesik, a vendégek oda fut
nak, a vendéglős pedig jujgatni kezd. Lord 
Wriftd a vendéglőshöz fordul, és nyugodtan 
azt mondja neki: „Írja a halottat a szám
lámra." A pinezér azonban nem halt meg, 
hanem magához tért és a kórházban csakha
mar egészséges lett. A lord a fiúnak 4U0 
iont sterling évi járadékot adott.

— „La Francé Mustráé“ f. évi 
szeptember 4-ik száma küldetett be szer
kesztőségünknek , minthogy hazánkbcli 
tárgygyal foglalkozik. Marteau Ede ro
konszenves hangon Írja le az alföldi 
pusztát leginkább Petőfi és Tompa erre 
vonatkozó költeményeit prózában repro
dukálván. A magyar nevek leírásában
— puszta, csikós, juhász, alföld, délibáb

— alig találunk irás- vagy nyomtatási
hibára, mi nagy gondról és pontosságról 
tesz tanúságot.

— Dr. Tauner utánzója. Múlt csütör
tökön dr. Tanner egy szerencsétlen utáuzója 
lett a 40 napi koplalás vük hitének áldoza
tává. Ez city bizonyos Awesbury György 
könyvárus Londonban, ki az amerikai doktort 
utánozni kívánván, minden ételt visszauta
sító! t abban a hitben, hogy szeszes italok 
által fentarthatju életét, azonban a próbaté
tel 11-ik napján meghalt és a bonczolásból 
kitűnt, hogy eh n balt meg. Gyomra egészen 
össze volt zsugorodva os annyira megsoványo-
ilott unut egy uszkórbuu meghalt ember.

— Rövid hírek. M a k ó városa 
f. hó 19. tartott közgyűlésén 2 50 .000  
frtot szavazott meg az arad-szöreghi 
másodrendű vasút kiépítésére. — B u 
d a p e s t e n  a német színházban tar
tandó előadásokra nem adtak engedélyt, 
a miért a bécsi sajtó haragra gyűlt és 
elnevezett bennünket mindennek a mi 
rósz. Egyszerű visszatolása a magyar 
colporteurök Bécsből történt kiutasítá
sának. — B u d a p e s t é  n posztó
gyárat készülnek létre hozni. — P é c s  
városa 10000 frtot szavazott meg a 
király látogatása a halmával rendezendő 
ünnepélyekre. V i s k é n, a város 
meletti kukoriczábau nagy medvét, le t
tek. S o p r o n b a n  hétfőn nyílt 
meg az osztrák-magyar bank fiók inté
zete, egy millió forint dotacőval. — 
B a r s m e g y é b e n  a roncsoló to
roklob több községben ijesztő mérvben 
szedi áldozatait; Ráczkevén is Kezd mu
tatkozni. — S z e r a j o v ó b a n f. hó
21-én heves földrengés volt. — B u 
d a p e s t e n  egy uj „szépirodalmi ké
pes hetilap" indult meg „Nagyvilág" 
czimmel, a mit csak azért említünk 
fel, mert szerkesztője Kovesdi Igmícz, 
rövid idővel a lap megindítása előtt 
h o rd á r volt. Fűzfapoéták előre! — 
M a r o s v á s á r h e l y t  nemsokára lelep
lezik Bem tábornok emlékszobrát. Az 
ünnepélyre a lengyelek küldöttséget 
akarnak meneszteni. — R o m á b a n  
a sajtó vétségért elítéltek amnestiát kap
tak. — N a g y v á r a d o n  „12 ellen- 
röpirat" czimmel egy szemitikus folyó
irat fog megjelenni az Istóczy „ 12 
röpirata" után 15 napra, s-erkesztője 
Anti-Istóczy. — Lesz barcz a papíron 
olyan, a minő kevés napjainkban ; csak 
a kérdés, lesz-e szellemi és anyagi haszna. 
Figyelemmel fogjuk kisérni.

S z á m  r e j t v é n y .
Storn Benőtől.

12. 6. 32. 30. 15. 10. 14. Virágtalan növény. 
31. 27. 5. 31. 11. 3 Hamu alatti város. 

20. 10. 28. 22. 23. Hegység A frik áb an  
31. 2G. 3. 25. 3. 30. lő. Szobrászok legje- 

tesbike.
8. 21. 11. 7. Folyadékokat ilye

nekre bontjuk. 
24. 6. 28. G. Magyar vármegye. 
2G. 33. 28. Vízben élő lény. 

13. 9. 18. 32. Magyar város.
1. 29. 17. 33, Nönév.

19. 27. Télen közönséges.
4. 27. Álló viz.

1—33. Egy mindennapi 
közmondás melyet meg
figyelj és kövess. 

Megfejtési határidő: octob. 9.

Ü z le t i  tu d ó s ítá s .
Baján, 1880. september 25-

B u z a ......................................10.65
Zab.............................................. 5.45
B ab ............................................ 8.50
Á rpa.............................................................5 .80
Rozs............................................ 9.10
K ö le s ........................................5.70
Kukoricza................................... 7.30
Az árak 100 kilogr. után.

DUNAGÖZI I AJ ÓZÁSI  TÁRSULAT 
Pósta- és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
l'ó*tn liajon icnctek:

U n ja ró l  B u d a p e s t r e : szom bat k ivételével napon 
k in t reggeli •! és fél ó rako r 

B a j á r ó l  O r s o v á r n : hé tfőn  csü tö rtö k ö n  és szóm ba 
tó n  regge l *> órakor. 

H u r m é ly s ín l l l t ó lm jó m e n e tc k : 
B a j á r ó l  B u d a p e s t r e :  n a p o n k én t d . u. 4 Órakor- 
B a j  n r ó l  M o h á c s r a : » esti 8 »

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T S C H  SAMU.

Kiadó-tulajdonos: 
I Á K A T  L A J O S



HIRDETÉSEK.
Egészen uj rendszer után 

készült

IfiOII-
GYÜIOLCS-SAJTOK
körcsavar nélkül, melyek 
2-szer oly gyorsasággal saj
tolnak, mint a régi prések. 
Felállításukhoz kevés térség 
szükségeltetik, amellett igen 
könnyen kezelhetők igen 
szilárdan épitvék és tartósak.

Áraik a sajtók nagysága 
szerint 75 írttól felfelé franeo 
llécs. — Kjvánt mintaraj
zok bérmentve és ingyen 
küldetnek. Ügynökök ke
restetnek.
PH. MAYFARTH é t  C°

gépgyár Frankfurt a/M. és Bécsbcn: Pra- 
terstrasse 74.

m

>Á

Árlejtési hirdetmény.
VASKÚT községében a plé- 

; bánián október hó 7-én reggeli 
10 órakor egy sekrestye ruha
szekrény tervrajzszerinti elké
szítésére árlejtés fog tartatni. A 
tervrajz nemkülönben egyéb fel
tételek a vaskuti plébánián meg
tekinthetők. Becslési ár 300 ft. 
Az érdeklődők ezennel meghi
vatnak.

Vaskút, 1880. sept. 20.

Pilger Nándor,
pléh. helyett.

N A N A Y  L A J O S
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Ü zlethely iség : llaján. Bódog-teren, Schelbner-féle házban.

Nagy raktár mindennemű
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Niomafoff Nánay Tajo* könyvnyomdájában haján


